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Chosun University

This study is to identify the introduction, formation process of

pronunciation of Chinese characters of Korea and Japan, and

reflective aspect of Chinese characters' pronunciation on both the

Korean and Japanese consonants during Jung-go-han-eum-gi ( medial

period of Chinese characters pronunciation) and correlation between

Chinese characters of Korea and Japan.

Based on borrowed Chinese characters, Japan expanded their

vocabulary through various methods such as reading Chinese

characters by their traditional pronunciation and the Japanese reading

of them. According to intermittent exchange due to its geographical

conditions, Japan has various ways of reading. O-eum and Han-eum

are representative ways of reading.

Unlike Japan, Korea has a stable principle of correspondence of

one pronunciation for one character through continuous exchange with

China. Because of it, reading of Korean Chinese characters is easier.



This study examines initial consonants of the

Jung-go-han-oum-gi ( medial period of Chinese characters

pronunciation) and reflective aspect on Korean and Japanese initial

sounds. The results are presented as follows: because of

unestablished consonant system, correspondence of aspirated sounds

to unaspirated sounds, or voiced consonant to voiceless sounds is not

exactly reflected, but it is assumed that there was a relatively regular

reflection. There are several suggestions concerning Korean and

Japanese consonants focusing on Chinese character pronunciation and

reflective aspect. However, it is assumed that pronunciaton of Chinese

characters reflected complex influence of Sang-go-eum and( sounds

of ancient period) Geun-dae-eum ( sounds of modern period) based

on Jung-go-eum ( sounds of medial period).

And, in comparing initial consonants with Koeran and Japanese

head consonants, the result was similar to that of Japanese O-eum.

However, the O-eums keep thick voice with classification of voiced

and voiceless sounds while for Korean chinese characters, they are

commonly voiceless. Therefore, it can not be said that correlation

between Korean and Japanese consonants is explained with either of

O-eum or Han-eum.



- 1 -

・

・

、

・

・



- 2 -

、 、

、

、 ・・・

、



- 3 -

・ ・

・ ・

、 、



- 4 -

・

、

、 、

、



- 5 -

・

・

、 ・

・

・

・ ・

・

・



- 6 -

・ ・

・ ・

・

、 、 、



- 7 -

、

、

、

、

・ ・

、

、

、 、

、

・

・

・



- 8 -

、 、 、

、

・

、

、

。



- 9 -

・

・ ・

・

・



- 10 -

・

・ ・ ・

・



- 11 -

、

・

・

、 ・ 、

・

・ ・

・ ・



- 12 -

・ ・ ・

・

・

・ ・

・ ・

ɯ

ɦ 、



- 13 -

・

・

・ ・

・ ・

、

、



- 14 -

・

、

、

、

、

、 、

・

、

、



- 15 -

・

、 、 、 、

、 、 、 、

、 、 、 ・・・

、 、 、 、 ・・・

、 、

、



- 16 -

・ ・

・

・

・ ・

ʌ ɨ ɨ



- 17 -

・ ・ ・ ・

・

、

、 、

・ ・

　

ə



- 18 -

、 、

、

・

、



- 19 -

・

・ ・ ・

・ ・

・ ・

21) 1975 257 293上田正昭 編 日本文化 探求 文字 東京 社會思想社の（ ）『 』 ： ｐ． ～・ ・



- 20 -

・

・

・



- 21 -

・

、

・ 、

・

・

・

・

ə ə

・

、

、 、 ʧ 、



- 22 -

・

・

・

・ ・

・

・ ・ ・ ・

ʧ

、 ʧ 、 ʧ 、 、

ʧ 、 ʧ

・ ・ 、 ・

・ ・ ・



- 23 -

・ ・

・

・

、

、

・

・

・ ・ ・



- 24 -

ə 、

ə

、

、 、 、

、 、



- 25 -

・

、

、 、 ・ ・ 、 、 、ɱ ・

・ 、 、 、 ・ ・ ・ ・

・ ・ ・ ・ ・ ʦ、 、 、 、

・ ・ ʦ、 、 、 ・ ・

ʨ、ʨ、ʥ、ɕ、ʑ ・ ・ 、 ʔ、 、ɾ、

・ ・ ・ ・ ʑ

・

・ ・

、 、



- 26 -

ʦ ʣ ʔ ɾ ɲ

ɱ ̗ ̗ ʂ ʂ ʂ

ʧ ʧ ʤ ʃ ʒ

・

・

28) (197 :267) (1979:315 (1997:21) 2002朴炳采 河野六郞 李潤東 禹燦三１ 、 ）、 、 （ ：５）



- 27 -

・

・

、 、 、 、 、 、

・

・

・

・

・



- 28 -

ɱ ʨ

、

、

、

ɸ ・



- 29 -

、 、

・

、

̌

、



- 30 -

表［ 9 의]牙音系聲母 反映樣相

、

。 。 ・ ・

。 、

・ ・



- 31 -

・

・・・

、

ᅌ

ᅌ

、

・

・

・



- 32 -

・ ・ ・

・ ・ ・

・

・

・

・ ・ ・

、

・

ʧ ʨ

・

・

ʧ



- 33 -

t- )（ㄷ

t‘- ( )ㅌ

ʧ ʧ

ʧ
ʧ

ʨ ʧ

ʧ
ʨ

ʧ

ʨ
ʧ
ʨ

ʧ
ʨ ʧ

、

ʧ

ʨ
ʧ

ʨ 、

ʧ ʨ

表［ 11 의舌音系聲母 反映樣相］ 는, 口蓋化音（＊ ）ʧ ʨ

、 、 ɸ

ɸ ʤ ʒ

、

ɔ



- 34 -

、 、

ʧ

・ ʨ・ ʧ・ ʧ ʨ

、 ・ ɕ・ ʃ・ ・ ʑ

ʧ
・ ʨ

ʧ

ʨ
・

ʨ
ʧ

・

ʧ

ʨ

・ ʨ

ʧ



- 35 -

ʔ ɦ

ʔ 、

ʔ

ɦ 、

ɦ

ɸ

ʔ

ɦ ɾ
・

ʔ



- 36 -

・ ʔ

・

・

ɦ

・

ɦ ・ ・

ɦ

ɦ ɾ

・

・ ・

ʔ

ɦ ɾ



- 37 -

、 → 、

・

ᅀ ᅀ



- 38 -

・ ・ ・

ʔ ・

ᅌ

・

ᅀ

・

、



- 39 -

・

・

、

。

。 ・

・ ・

・

・

・

・



- 40 -

・

・

・

・

・

ᅀ



- 41 -

、 、

、

、 、 、 、 、

・ ・

・ ・



- 42 -

、 、 、 、

・

・



- 43 -

、

、 、 、

、 、 、

、 、 、

、

、 、

、

・

・



- 44 -

・

、

・

、

・

・ ・ ・ ・ ・ ・

・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・

・

・

・



- 45 -

・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・

・ ・

ɯ・

ɯ・ ・

・ ・ ・ ・ ・

ʦɯ ʦɯ

当 ɸ ɸ

＊ [tang ‘ang tong t‘ong tung: tō]党糖 湯 東冬凍棟 統筒 登等騰謄 ｔ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・ ・

堂 同銅動洞童憧胴瞳＊ ・ [tang tong : ō]ｄ・
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[t‘am : tan don]- ( ) ( )貪 貪吏 漢 貪欲 慣タンリ ドンヨク　 ： 　 ：・

答踏 搭＊ ・ [tap t‘ap : tō] 　・

、 、

・



- 46 -

ʨ ʧ ʧ ʨ

ʧ ʨ

・

ʧ ʨ

・

・ ・

・ ・ ・ ・

・ ・

・ ʨ

ʧ ʨ

ʧ ʨ

ʧ ʨ

・ ʧ ʨ



- 47 -

・

ʧ ʨ

・ ・ ・ ・ ・ ・ ・

・ ・・・・・

、

ʨ

、

、 、 、 、 、 ・・・

・・・

・



- 48 -

、

・

・

、

・

・ ɸ ɸ



- 49 -

、 、

ᅌ

ᅀ ᅀ

・

・ ・

・ ・ ・ ・ ・ ・



- 50 -

・ ・ ・

ʧ

ᅀ

・

*行ワ　　 　 （ 話
わ

和
わ

賄
わい

惑
わく

）



- 51 -



- 52 -



- 53 -

・

・

・

・

・

・



- 54 -

・

・

・

・

・


	Ⅰ. 序論
	Ⅱ. 韓?日의 字音形成過程
	Ⅱ.1. 中古漢語와 韓日 字音形成과의 關係
	Ⅱ.2. 日本字音의 形成
	Ⅱ.3. 韓國字音의 形成

	Ⅲ. 中古漢語의 聲母와 韓?日 頭字音의 反映樣相
	Ⅲ. 1. 中古漢語의 音節構造와 音韻體系
	Ⅲ. 2. 中古漢語의 聲母와 韓?日 頭字音에의 反映樣相
	Ⅲ. 3. 韓?日 頭字音의 對應 및 異同關係에 대한 考察

	Ⅳ. 結論
	參考文獻


